1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

March 28" & 29, 2026
Palm Sunday of the Lord's Passion

Isaiah 50:4-7 / Psalm 22 / Philippians 2:6-11 / Matthew 26:14-27:66

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext. 228)

Sr. Martha Muiioz, SDSH (ext. 241)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus
Christ, are making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and
hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de Jesu-
cristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la unidad, la justi-
cia, la alegria y la esperanza.

FrRoOM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM—Spanish

Sunday Masses

8:00 AM— English
9:30 AM—English
11:00 AM-Bilingual

12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Parish Office
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:

Monday thru Friday, 7:00 AM - 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

Holy Week is not only the remembrance of events in the life of Jesus; it is the reve-
lation of the pattern of every human life. The Human Journey Transfigured in
Christ.

On Palm Sunday, we see a truth about the human condition: we long for recognition
and meaning. Like the crowds crying “Hosanna,” we experience moments when life
seems full, when we are seen and celebrated. Yet, beneath this, there is always a
deeper call. Jesus enters Jerusalem knowing that glory is fleeting. The human heart,
if it is honest, senses that applause cannot fulfill its deepest longing. We are made
not for passing praise, but for a greater destiny.

On Holy Thursday, we encounter another dimension of our existence: the need to
love and to be in communion. In the Eucharist, Jesus transforms the ordinary ele-
ments of bread and wine into a lasting presence—suggesting that human life itself
finds meaning when it becomes a gift. In the washing of the feet, He reveals that
true greatness lies not in being served, but in serving. Here we see that the fulfill-
ment of our humanity is not in possessing, but in self-giving.

On Good Friday, we face the most difficult truth: love is vulnerable. To love deeply
is to risk rejection, misunderstanding, and suffering. Every human life, at some
point, encounters the cross—moments when goodness seems defeated, when sacri-
fice appears meaningless. The Cross unveils the paradox at the heart of existence:
that what appears as loss can become the place of deepest meaning.

Yet, this is not the end.

Easter is not simply an event; it is the ultimate horizon of human existence. It pro-
claims that death does not have the final word, that love is not in vain, and that the
deepest movements of the human heart—toward truth, goodness, and communion—
are not illusions. In the Resurrection, what is fragile is made eternal.

Thus, Holy Week reveals that our lives are not random or fragmented experiences.
They follow a hidden path: from longing to self-gift, to suffering, and finally to
transformation. Let us walk this journey consciously with Christ.

In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor



Palm Sunday of the Lord's Passion

March 28" & 29", 2026
OUR HOLY FATHER'S Easter Sunday
INTENTIONS FOR MARCH .
For disarmament and peace D Omlngo de P asCua
Let us pray that nations move toward effective disarmament, |
particularly nuclear disarmament, and that world leaders choose the path
of dialogue and diplomacy instead of violence
Phak you-Gracias Mass Schedule
March 21'% 22", 2026 6:00 AM Outdoor Sunrise
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e sy | SEMANA SANTA
Bishop Matthew G. Elshoff, OFM Cap. o

Sunday, March 8th

Palm Sunday / Domingo de Ramos
Y . Saturday/Sabado 5:00 PM Eng), 7:00 PM (Eip)
2:30 PM Parish Hall RaUA .
Bishop Matt will celebrate Receptl'(?n ) i(,i
the 9:30AM and 12:30 PM Masses Sponsored by Adult Faith Formation

Sunday/Domingo: 8:00 & 9:30 AM (Eng.)

“To Love with His Love”
Gospel meditation on the Sacred Heart of Jesus

Bishop Slawomir Szkredka
Monday, March 16th, Parish Hall
5:30 PM Soup Supper 6:00 Speaker

Sponsored by Adult Faith Formation

11:00 AM (Blingualbilingle) 12:30 PM (Eip)
Masses begin in the front of the church and process inte church

Los mises comienzon en el frante de la iglesia v prosiguen hadke
la iglesia. 12:30 PM encuentro en la puerta trasera.

Holy Thursday / Jueves Santo

8:00 AM Morning Prayer Service{no Mass)
7:00 PM Mas of the Lord's Supper!
Miw de la Ultima Cena (Blingual'bilnglic)

A Visit to India
with Fr. Lijoy Jose

Good Friday / Viernes Santo
8:00 AM Morning Prayer Service(no Moss)
Thursday, March 26th, Parish Hall >
5:30 PM Soup Supper 6:00 Speaker
Sponsored by Ministry of Hospitality and Caring

12:00 Noon Church open for prayer
Culture and Church in Kenya

Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap.
Tuesday, March 31st, Parish Hall
5:30 PM Soup Supper 6:00 Speaker
Sponsored by Ministry of Hospitality and Caring

2:00 PM Stations of the Cros (Eng)
3:00 PM Liturgy of Good Fridoy,

Veneration of the Cross'Communion Service (Eng)
6:00 PM live Stations (Beremitassin)Via Cruds en

vivo Veneradén de la Santa Cruz en seguida

:" Holy Saturday / Sébado Santo

8:00 AM Morming Prayer Service (no Mass) 's *
o 8:00 PM Easter WailVigilia Pascual Liturgy
DID YOU KNOW? - Encourage children to practice personal boundary safety rules

All children should know their personal boundaries and know that they have a right to be safe in their own
bodies. Encourage children to speak up and say

when they feel scared, uncomfortable, or confused. They

should know to get away from an unsafe situation as quickly as possible, and to tell a safe adult what happened.
When a child says they don’t want to show affection, an adult should prioritize that child’s boundary. For more
information, read the VIRTUS® article “How to Advocate Directly with Youth for their Safety and Wellbeing”
at lacatholics.org/did-you-know



https://lacatholics.org/did-you-know/

Domingo de Ramos “De la pasion del Seior” 28 y 29 de marzo 2026

LECTURAS DE HOY

DE NUESTRO PARROCO

Isaias 50, 4-7 / Salmo 21
Filipenses 2, 6-11 / Mateo 26, 14-27, 66

DE NUESTRO SANTO PADRE INTENCIONES
PARA MARZO

Por el desarme y la paz.

Oremos para que las naciones avancen hacia un desarme efectivo, en
particular el desarme nuclear, y para que los lideres mundiales elijan el
camino del didlogo y la diplomacia en lugar de la violencia.

Welcoming Our Elect
This Lent

Plezase keep in your prayers:
Irina, Aline, David,
Rudy, Kike, Ada,
Tammy, Lauren,
David & Jeftrey

gaamoyp/z‘lﬂ’;-7pm

OPM( sp. | ‘ /
Sunday/Domingo: 8:00 & 9:30 AM (Eng )
11:00 AM (Bilingual) 12:30 PM (Esp.)

La Semana Santa: El camino humano transfigurado en Cristo

La Semana Santa no es solamente el recuerdo de los acontecimientos en
la vida de Jesus; es la revelacion del modelo de toda vida humana.

En el Domingo de Ramos, vemos una verdad sobre la condicion
humana: anhelamos reconocimiento y sentido. Como las multitudes que
gritan “jHosanna!”, experimentamos momentos en los que la vida
parece plena, cuando somos vistos y celebrados. Sin embargo, por
debajo de todo esto, siempre hay una llamada mas profunda. Jesus entra
en Jerusalén sabiendo que la gloria es pasajera. El corazon humano, si
es sincero, percibe que el aplauso no puede satisfacer su anhelo mas
profundo. No hemos sido creados para una alabanza pasajera, sino para
un destino mayor.

En el Jueves Santo, encontramos otra dimension de nuestra existencia:
la necesidad de amar y de vivir en comunion. En la Eucaristia, Jestis
transforma los elementos ordinarios del pan y del vino en una presencia
duradera, sugiriendo que la vida humana encuentra su sentido cuando se
convierte en don. En el lavatorio de los pies, El revela que la verdadera
grandeza no esta en ser servido, sino en servir. Aqui descubrimos que la
plenitud de nuestra humanidad no estd en poseer, sino en entregarnos.

En el Viernes Santo, nos enfrentamos a la verdad mas dificil: el amor es
vulnerable. Amar profundamente implica arriesgarse al rechazo, a la
incomprension y al sufrimiento. Toda vida humana, en algiin momento,
encuentra la cruz: momentos en los que el bien parece derrotado y el
sacrificio parece sin sentido. La Cruz revela la paradoja en el corazén
de la existencia: que lo que parece pérdida puede convertirse en el lugar
del sentido mas profundo.

Sin embargo, este no es el final.

La Pascua no es simplemente un acontecimiento; es el horizonte ultimo
de la existencia humana. Proclama que la muerte no tiene la Gltima
palabra, que el amor no es en vano, y que los movimientos mas
profundos del corazéon humano—hacia la verdad, el bien y la
comunion—no son ilusiones. En la Resurreccion, lo que es fragil se
hace eterno.

Asi, la Semana Santa revela que nuestras vidas no son experiencias al
azar ni fragmentadas. Siguen un camino oculto: del anhelo al don de si,
del sufrimiento a la transformacion. Caminemos este camino
conscientemente con Cristo.

En Cristo,
P. Lijoy Jose, OFM Cap.
Pérroco

.SABIAS? - Anime a los nifios a practicar las normas de seguridad sobre los limites

Todos los nifos deben conocer sus limites personales y saber que tienen derecho a sentirse seguros en su propio
cuerpo. Anime a los nifios a expresarse y decir “no” cuando se sientan asustados, incomodos o confundidos. Deben
saber que deben alejarse de una situacion peligrosa lo antes posible y contarle a un adulto de confianza lo que ha
sucedido. Cuando un nifio dice que no quiere mostrar afecto, un adulto debe dar prioridad a los limites de ese nifio.
Para mas informacion, lea el articulo de VIRTUS® “Coémo abogar directamente por la seguridad y el bienestar de los
jovenes” (How to Advocate Directly with Youth for their Safety and Wellbeing) en lacatholics.org/did-you-know.



https://lacatholics.org/did-you-know/

Palm Sunday of the Lord's Passion

March 28™ & 29", 2026

i
s Snlaplions

Saturday, March 28, 2026

8:00 AM Ssr. Susan Blaschke, SDSH & Family 50th Anniversary

5:00 PM sr. Joan Games, SDSH & Family 50th Anniversary

7:00 PM  Sr. Debra Flander, SDSH & Family 50th Anniversary
Sunday, March 29, 2026

8:00 AM Marielena Sixto, RIP

9:30 AM Tony Yanez, RIP

11:00 AM Yvonne Deperlo Boyd, RIP

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners
Monday, March 30, 2026

Susan Rinaldi, ST
Laura, Liliana & Patrizia, SI

8:00 AM

Tuesday, March 31, 2026

Sr. Carmen Acosta SDSH, RIP
Miguel & Maria Garibay, SI

Wednesday, April 1, 2026

Kristin Holcomb, SI
Ninia, Aurelia & Annetta, SI

8:00 AM

8:00 AM

Thursday, April 2, 2026
8:00 AM  Holy Thursday

Friday, April 3, 2026
8:00 AM  Good Friday

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:
office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Diane at (213)
843-5402 and make an

appointment to pick up the

registration packet. The date will be set
once the packet is completed and
turned in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para

fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcid
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el
sitio web:

lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(213) 924-2769

OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:

Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769

Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402
Religious Education/Catecismo:

Sr. Martha Muifioz, SDSH

(805) 688-4138 (323) 886-1187
re(@missionsantaines.org

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Historical Research & Museum/
Investigacion Historica y Museo Callie
Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816
Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502 ansy39@aol.com

Website Updates:
Jackie Yanez, (805) 245-0777

jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Old Mission Bereavement Ministry
Sally Corlett (805) 886-9467

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call the
parish office, and we will put you in
contact with the person in charge of the
group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algiin
grupo o ministerio de la parroquia? Por
favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encargado
del grupo o ministerio.

Society of
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference (805) 686-9933

Advertise Your
Business Here!
For more
information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!
For more

information, please
call the
Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!
For more
information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!
For more

information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!
For more

information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!
For more

information, please
call the
Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!
For more
information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

%

Old Mission
Gift Shop

Great selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry

Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763
Hours
Monday through Sunday
9:00 AM-5:00 PM
Tours until 4:30 PM

Present this ad for a
10% discount
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